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 à  (  íéàáä  ìàøùé  éðá  úåîù  äìàå
äîéøöî ,  ,åàá åúéáå ùéà á÷òé úà 
êþîê×ñî    ëî³×í  þïì  ¼îðô  í¾š

 ³¾þõë íëî³× þë× êñíî ,íï šî½õ
¾è−î  )'ח מ"ו  òë−  )בראשית   ³îô¾  íñêî"  ,

  −"¾þ íòíî ,"íô−þ®ô ó−êëí ñêþ¾−
öê× ’−õ ñ"ï  )ה שמות בנ"יד"ה ואל (  êòôî þïì ö

 îñ¾ôò¾  ö³ë−ì  ¼−ðîíñ  ö³³−ôë
 ñ"ï −"¾þ êñí í¾šî ,’î× ó−ë×î×ñ
 í¼¾í  ó¾  ñ¼  ¾è−î  ³¾þõë  ’−õ
 ö−êî  ,ó−êë  ëî³×í  óíñ  êþîš

¾ê ë³× êñ þ¾ê ñ¼ íîô³ñ îêë þ
 öêòôî  þïì¾  öê×  ×"êî  ,ñ"×¼
 ë³× êñ −êôê í¾š ëî¾ ,ö³³−ôë
.îêë þë× êñí ,îêë þ¾ê šî½õí  

åïëúé   ñðîè îòñ ïôþô ëî³×íð þôîñ
 μþ− −ê®î− ¾õò ’¼î ,ó−¬ë¾í ³ñ¼ô
 óè þ¾ê î¾¼ −× ,í"¼ îò−ëê ëš¼−
 ³ê ¼ð−î ,šì®−î óíþëê ¼þïô êîí
 î¼þï  ñ¼  óíþëêñ  þôêòí  íþïèí

 
מה ראה להזכיר כאן אחוה, אלא אמר לו אחים אנחנו, בני אברהם,    במדבר כ' י"ד ד"ה אחיך ישראל:  א

ד"ה אתה  ב שם  ו   ועל שנינו היה אותו החוב לפרעו (תנחומא):  שנאמר לו "כי גר יהיה זרעך" (בראשית ט"ו),
 פירש אביכם מעל אבינו וילך אל ארץ מפני יעקב אחיו מפני השטר חוב   לפיכךידעת את כל התלאה:  

  המוטל עליהם והטילו על יעקב: 
מפני שטר חוב של גזרת "כי גר יהיה זרעך" המטל על זרעו של   מפני יעקב אחיו: ' ד"ה ו בראשית ל"ו  ב

יצחק, אמר אלך לי מכאן, אין לי חלק לא במתנה, שנתנה לו הארץ הזאת, ולא בפרעון השטר, ומפני הבושה 
 שמכר בכורתו:

" šì®− ñ¾ ¼ëþê ó³îê îò¼î óîðë¼î
"íò¾ ³îêô  )בראשית ט"ו י"ג( î¾¼ ñ¼ óèî ,

  îô×  ,¼îþõñ  íï  ëîì  þ¬¾í  ’−í
 −"¾þ ’−õ¾ê  ³šì ³¾þõë ñ"ï  ) במדבר

, í¾ô ìñ¾−î šî½õë )כ' י"ד ד"ה אחיך ישראל
 μ−ìê þôê í× ,óîðê μñô ñê ,’îèî
 î−ñ¼  þôêò  ×"õ¼êî  ,’îèî  ñêþ¾−

ìñ¾−î ³¾þõë  )'בראשית ל"ו ו(   ±þê ñê μñ−î"
"ï −"¾þ−õî "î−ìê ëš¼− −òõô ñë  ) שם

אחיו יעקב  מפני  ñ−    ) ד"ה   μñê  þôê  −×  ó¾
 −ñ  ö−ê  ,öê×ô   íò³ôë  êñ  ,šñì

  öî¼þõë êñî ,³êïí ±þêí îñ íò³−ò¾
 êëî ,"μ¼þï ’−í− þè −×" ñ¾ þ¬¾í
 ñ×î ,ó−¬ë¾í ³ê ìë¾ñ öê× ëî³×í
 óíô  ðìê¾  ¼þ−ê  êñ¾  ¾õò  ’¼
 í¾¼¾ îô× ³þìê ±þê ñê ìþë−

,í®õì ¾õòë êñê ,î¾¼   óí−ñ¼ îñëš
 ³îñèñ μñ−ñî ,þ¬¾í ³ê ¼îþõñ óñî×
 ³îñè îñë½−¾ î¼ð−¾ óèíî ,ó−þ®ô

  í¾š  ëî³×í ³òîî× íïî ,ðêô þôî
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 îêë ,"îêë î³−ëî ¾−ê ëš¼− ³ê"
 ³¾þõë ñ"ï −"¾þ−õ¾ îô× ,öí−ñêô

ìò  )"ד ט'  ז'  באו)בראשית  ìò",  ה   ñê  îêë " 
 ëš¼−  ó¼  îêë¾  þôîñ×  ,öí−ñêô
 ³ê  ¼îþõñ  ,îëñ×  óëñ  ,óí−ëê
 êþîëí öî®þ êîí μ×¾ öî−× ,þ¬¾í
  öî®þ ³îêñôñ óòî®þ êîí ö× ,¾"³−
ì"íîêë  −³−êþ  ëî¾)  .³"−¾íè 

¾è−î ³¾þõë ¾îðší   îìš−î šî½õë
 óè :š"íñïî ×"è ë³× óí−òšô ³ê
 −×  î¼ð−¾  óèí  −×  ëî³×í  ¼−ðîí
 ,óõþ¼ î¾ší êñ ,³îñèí íî® ó¾
 ëîì þ¬¾ ó−−šñô î"ì î¼òôò êñî

 
טעם שלא אמר כן בתחילת הנסיעה כשאמר   : ויקחו את מקניהם וגו' ד"ה  בראשית מ"ו ו'  "ק  ח אוה   ג

'. אולי כי מקודם לא נסעו אלא ללוות יעקב גם לראות פני יוסף אך אחר מראה הנבואה נתגלה להם  ויסע וגו
כי מסכים אל עליון שיגורו שם במצרים עד יום שירצה להעלותם משם וכמו שפירשתי בפסוק אנכי ארד 

דעו כי שם צוה  ואנכי וגו', בזה הסכימו להוליך עמם כל מקניהם ורכושם וגו', גם הודיע הכתוב כי הגם שי
  ה' הגלות, לא הקשו עורפם ולא נמנעו ח"ו מלקיים שטר חוב הגלות אלא נשאו טפם וגו' ויבואו מצרימה:

ולדרכנו הכתוב יודיע טעם מניינם שמונה הוא והולך בספר   ובשמות א' א' בד"ה ואלה שמות: בא"ד: 
עשה עשו הרשע (בראשית לו) התורה מי ומי הבא לקבל גזירת מלך לסבול עול הגלות ולא פנה עורף כמ

שהלך לו אל ארץ מפני יעקב, ודרשו ז''ל (ב''ר פ' פ''ב) מפני שטר חוב של הגלות, ואמר ואלה שמות וגו' 
הבאים מצרימה פי' הבאים לסבול עול הגלות במצרים את יעקב אתו בדומין לו בהסכמה אחת לפרוע שטר 

או חפצים היו לבוא, וזה לך האות איש וביתו באו חוב הגלות. לזה דקדק לומר הבאים, פירוש הגם שלא ב
כאדם שמכין עצמו על הדבר, ואלו ירדו מצרים לסיבה ידועה לא היו עוקרים דירתם ובאים והיו באים ביאת  

  עראי ורגליהם רגל ישרה לשוב ארצה כנען. 
רב נחמן ור' יצחק הוו יתבי בסעודתא א"ל רב נחמן לר' יצחק לימא מר מילתא א"ל הכי א"ר   תענית ה:   ד

יוחנן אין מסיחין בסעודה שמא יקדים קנה לושט ויבא לידי סכנה בתר דסעוד א"ל הכי א"ר יוחנן יעקב  
ירמיהו ("ל וכי בכדי ספדו ספדנייא וחנטו חנטייא וקברו קברייא א"ל מקרא אני דורש שנאמר  אבינו לא מת א

ואתה אל תירא עבדי יעקב נאם ה' ואל תחת ישראל כי הנני מושיעך מרחוק ואת זרעך מארץ שבים    )י'  ל'
 מקיש הוא לזרעו מה זרעו בחיים אף הוא בחיים: 

לפי שמצוה לכרוע וכי זקיף זקיף כחויא כדאשכחן ברב   :ד"ה והוא דלא כרע במודים   . ב"ק ט"ז תוס'    ה
מדה ונעשה נחש זהו עונשו שגנאי הוא לו במה שנעשה נחש: ששת במסכת ברכות (דף יב: ושם) מדה כנגד  

ויש מפרשים משום דאמרינן במדרש. שיש עצם בשדרו של אדם שממנו נוצר לעתיד לבא ואותו עצם    גליון. 
חזק וקשה כל כך שאין האש יכול לשורפו והשתא כשאותו עצם נעשה נחש אינו חי לעתיד לבא ואין סברא 

  ך. בשביל עון זה דהא כל ישראל יש להם חלק לעולם הבא:לומר שיהא עונש גדול כל כ

 îêîë−î ,’îèî óõ¬ îê¾ò êñê ,³îñèí
 (.ñ"ò× êîíî ñ"×¼ ,íô−þ®ô  

 úåéîéðôáå   −× ,þôîñ þ¾õê ó−ò−ò¼í
 ó−−ìë î¼þï íô ,³ô êñ îò−ëê ëš¼−

 ô×  ,’î×ñ"ïì  −þëðë  þêîëð
ה:(    , ) תענית 

 ,¾õò  ’¼î  ó−¬ë¾í  ³îññ×ë  ö×ê
þôêò  )'שמות א' ו(   î−ìê ñ×î ¹½î− ³ô−î"

 óðê −× ¼îð−î ,"êîíí þîðí ñ×î
 ê¬½−š  îñ®ê  þê¾ò  í³−ô  þìêñ
 í³îê êþîš š"íîïí þ¾ê ,ê³î−ìð
 óðê þ®îò îòôôî ,ïîñ êîíî ,í×½ò
 ó−³ôí ³−−ì³ë ðîô¼−î êîëñ ð−³¼ñ

 ’½î³ öî−ñèë ö−−¼î ,ê"ëëí   ’ð š"ë
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"¼  ï"¬ê ³îññ×ë  êîí  ö×  îô×î  ,
  îô×  êîí  ³îñè  ö−ò¼  −×  ,ñêþ¾−

¾"ô×  ,í³−ô  ) 'ו ג'  "ó−×¾ìôë   )איכה 
¾îí  þê¾ò óòôê ,"óñî¼ −³ô× −òë

 ê¬½−š  ³îñèë  ñêþ¾−  ³îññ×ë
 ,³ô  êñ  îò−ëê  ëš¼− −×  ,ê³î−ìð
 ±þêë  ëš¼−  −ì−î"  ’−õí  íïî
 ,ó−þ®ô  ±þêë  óè  −×  ,"ó−þ®ô

 .ñ"ò× ëš¼− −ì−î ×"è ,³îñèë  
äðäå   þ¼® ¾− ,³î¬þõë óðê ³þ−®−ë

 óðêí ê®− ×"ìêî ,íð−ñ þ¼®î ,þëî¼
 óñ¾ò¾ þìêñî ,ïþîïôî öëîñôî ššîïô

  ,î−ô−"ó−šñê ñê ëî¾³ ìîþíî" ¾− ,
 ,ó−þî½− −þê¾î ,þëší ¬îë−ìî í³−ô

èîîèñ  óðê  ðîô¼−¾  ð¼  ,³ñîìô  ñ
ì³ë− ³îññ×ë ×"è ¾− ö× ,ó−³ôí ³−

 îò¾õò þõ¼ñ íì¾ −× ,³îñè ñêþ¾−
òò¬ë  ±þêñ  íšëð í³−ô  îô×  ,î

 ,íëî¾³ñ  ³þþî¼³í  ×"ìêî  ,¾ôô
  −ñëì îô× êîíð ,ì−¾ô −ñëì ×"ìêî

 
קיב:) דור שבן דוד בא בו קטיגוריא בתלמידי  כדאמרי' בכתובות (דף : שבת קי"ח. ד"ה חבלו של משיח  ו

  חכמים שנאמר ועוד בה עשיריה וגו' חבלי לשון חבלי יולדה (הושע יג): 
ב"ה במדרש והקול נשמע בית פרעה כו' אחת היא כו' זה אברהם כו' עד ראוה בנות    ויגש תרנ"ג שפ"א    ז

וכל והשבטים  האבות  בחי'  כל  הנה  כי  כו'.  נשמע  והקול  הה"ד  השבטים  בחי' אלו  אבל  הוא.  אחד  בנ"י  ל 
האבות הי' בשורש הנעלה ולא הי' יכול לבוא לידי גילוי בפרהסיא עד השבטים שהם י"ב גבולי אלכסון. י"ב 
בקר תחת הים כידוע. לכן כשנגמר בחי' השבטים והקול נשמע בית פרעה הוא לשון גילוי ופריעה. וזה שבח 

מו"ז ז"ל בפי' מי זאת כו' שבנ"י הם בחי' סתים וגליא   של כנסת ישראל גן נעול גל נעול כמ"ש במ"א בשם
היינו שיש להם ב' הכוחות להסתיר מה שצריך ולגלות ג"כ כו'. וז"ש מי זאת הנשקפה כו' שבא לידי גילוי  

³ë¾ ñ"ï −"¾þ−õ¾ îô× ,íð−ñî  ð ’
ì"−š )ע"א(  .ê"ëë íñîêèí ×"ìêî  
äðäå  ñ"ï −"¾þ   )  בראשית מ"ז כ"ח(  −õ’  "  −ì−î
ëš¼−"  î×’ îò−ëê  ëš¼−  þ¬õò¾×  ,

  ñêþ¾−  ñ¾  óëñî  óí−ò−¼  îô³½ò
î×  ðîë¼−¾í  ³þ®ô’  îô×  êîíð  ,

öê×î ¾ôô í³−ô  )שמות ב' י"א(   ñ"ï −"¾þ−õ
"î ó³îñë½ë  êþ−"    îëñî  îò−¼  ö³ò

  îô×  êîíð  ,óí−ñ¼  þ®ô  ³î−íñ
  š−ð®í¾×  ,íëî¾³ñ  ³þþî¼³í
öñíñî ,ñêþ¾− ññ×í þîë¼ þþî¼³ô 

כ"ה( ë−³×" ó−ëþí  )  שם   ó−ô−ë  −í−î
 îìòê−î  ,ó−þ®ô  μñô  ³ô−î  ,óíí

îš¼ï−î  íðîë¼í  öô  −"òë"   îèî’ ,
"ó−šñê  ¼ð−î" ö³ò  ñ"ï  −"¾þ−õ  .

 êîíð ,î−ò−¼ ó−ñ¼í êñî ,ëñ óí−ñ¼
ì−¾ô −ñëì îô× .  

äðäå  −í óðê ³ðîë¼ þš−¼  ,−ñêþ¾
 ’−ê¾ îô× ,íðîí−î ¹½î− ’−ìë êîí

³ôê  ³õ¾ëï,    öî¾ñí  ³−þë  êîíð
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 ëš¼− ³è−þðô êîí ³êïî ,þî¼ôíî
 ,’î×  "−òîê  ³−¾êþ"  í"¼  îò−ëê
 îòê ö×î ,"ëš¼− ñîš ñîš" öî¾ñíî
 μ³−þë  ñ¼î"  ,ï"ôíþëë  ó−þôîê
 ,þî¼ôí  ³−þë  ,"îò−þ¾ëë  ³ô³ì¾
  ³−þë  ,"îò³ðôñ¾  μ³þî³  ñ¼î"
 íþî³î ³−þë þôê êñ¾ ñ×î ,öî¾ñí
  −þëðë þêîëô× ,ê®− êñ ,ï"ôíþëë

ñ"ïì  ).ברכות מ"ט( ó−ðîô¼ −ò¾ óí −× ,
 ,óí−ñ¼ ö¼¾ò ñêþ¾− ³−ë ñ× þ¾ê
 ì×íð îò−ò¼ ,³ô êñ îò−ëê ëš¼−î
 îñê  óíð  í"¼  îò−ëê  ëš¼−  ñ¾
 (ê³î−ìð  ê¬½−š)  ³î³−þë  −ò¾í
  ,ñêþ¾−  ó¼  ³îññ×ë  ð−ô³  ê®ôò

èë  îñ−õê (í³−ô ’−ìë  êîíð)  ,³îñ
 þôê−î"  š"íî³  îòñ  ³ïôþô  ³êïî
 þ¾ê ,³î−þë¼í ³îðñ−ôñ ó−þ®ô μñô
  öî¾ñô  êîíð  ,"íþõ¾  ³ìêí  ó¾

 
הם   כנדגלות  איומה  יעקב.  כחמה  יצחק.  כלבנה  ממזרח.  העיר  מי  אברהם  בחי'  הוא  שחר  כמו  במדריגה 

ת זאת  ועל  ודגליהם.  וכשרוצין השבטים  בישראל.  מאיר  האור  אשר  רחוק  דרך  שרואים  האומות  מהים 
להתקרב ולראות אין יכולין. וזה מי זאת. וכמו שהי' כל גלות מצרים עד שזכו בני ישראל לברר מלכותו ית' 
בפרהסיא ע"י הגלות כמ"ש בזוה"ק שהדיבור הי' בגלות במצרים כנ"ל כי דיבור (היא) בחי' התגלות כמו כן 

דם אצל השבטים שורש הדברים ובא לידי גילוי בירידת השבטים ליוסף. וז"ש במדרש אחד באחד  הי' מקו
יגשו. כי אחד הוא התקשרות כל הפרטים. ויוסף ויהודה הם בחי' ברית המעור וברית הלשון. ושניהם בחי' 

. בחי' הדיבור אחד כי ברית הוא התקשרות ואחדות. וברית המעור הוא בסתר גן נעול. וברית הלשון גל נעול
הוא יהודה. וז"ש חז"ל יוסף קידש שם שמים בסתר ויהודה בפרהסיא. וגם אמרו רחל תפשה פלך שתיקה.  
ולאה תפשה הודי' הפעם אודה כו'. ובאמת ב' אלו האחדות תלוין זה בזה. וכ' סוד ה' ליראיו כו' הם ב' בחי'  

דיעם הוא בחי' הדיבור [כי דעת גנוז בפומא] שיש לישראל בחי' הסוד שיכולין לשמור הפנימיות. ובריתו להו
וכ"כ עם זו יצרתי הוא צורה הפנימיות שנק' סוד. תהלתי יספרו הוא ברית הלשון וזהו ניתן ליהודה כמ"ש 

 שמע ה' קול יהודה: 

  óðêð  êþõî¾  ëš¼−ð  ’−þõî¾
 íõ−  ,š−ð®í  ¹½î−  ’−ìë  ,öî¾êþí

  ,¼ðîò× þî¼ôí ³−þë ,þêî³" ó¾î
í¼îõ ³−ò¾í" ,íš¼® ,íñõ³ öî¾ñô ,

  ,"ëš¼−  ñîš  ñîš"  ,öî¾ñí  ³−þë
  óèð  þôîñ×  þê¾ò  þôí  ³îñèë

 îò−ëê ëš¼− ’−ìë ,ê³î−ìð ê¬½−š
 óí  ,îñê  ³îì×  −ò¾íî  ,³ô  êñ
 îñ−õê  ñêþ¾−  −òë  ³îññ×ë  óñî¼ñ
 ³îðñ−ô  ñ"ï  −"¾þ−õ¾  íïî  ,³îñèë
 ö×ðñ−ë  ¾þ−õ  ðî¼î  ,³îð−ñîô  îô×

  ,ö×ð−ñîíë îô× êñ −êôê íþîê×ñî
 óèî  ³îð−ñîô  íþî³í  íë³×

  ,ö×ð−ñîíë îòñ íïôþô š"íî³íð ö×ê
  ³îì×  −ò¾íð ³îññ×ë  óí  ,îññí

³îðñ−ôí óèî  ,ðëñë  ñêþ¾−   öô®¼
 ³ôìô  šþ  êîí  ³êï  −×  ,³îðñîò

 .ññ×í  
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 ä"åùîå    ëî³×ñ  š"íî³í  íþïì
 íô−þ®ô ó−êëí −"òë ³îô¾ íñêî"
  öî¾ñ  ,"îêë  î³−ëî  ¾−ê ëš¼− ³ê
 ó−þ®ôñ îêë¾ ð−ô −× þôîñ ,íîîí
  −ò¾í  ó³ê  îê−ëí  ,þôí  ³îñèë
 íïî  ,í"¼  ëš¼−  ñ¾  îññí  ³îìî×

"¾−ê ëš¼− ³ê  îêë î³−ëî" þôîñ ,
 îêëî  ,³ô  êñ  îò−ëê  ëš¼−  −×
 š"íî³íî  ,î−³îì×  ó¼  ó−þ®ôñ
 ñ×î ¹½î− ³ô−î" óèíð îòñ íïôþô
 ×"õ¼ê  ,"êîíí  þîðí  ñ×î  î−ìê

"îêë  î³−ëî  ¾−ê  ëš¼−  ³ê" −×  ,
 ³îìî×  −ò¾í  ó¼  ëš¼−  ó¼  îêë

 .í"¼ îò−ëê ëš¼− ñ¾ îññí  

úåëæáå   öô  ñêþ¾−  îþðèò  ¹½î−
  ³î−þ¼í ,í³−í  ³ìêî  ,ó−þ®ôë

 îñêèò íï ³î×ïëî ,ëî³×í íô½þõî
 îñêè− íðîí− ³î×ïëî ,ó−þ®ôô ñêþ¾−
 ñ¼  ë×îþî  −ò¼  ,ð−³¼ñ  ñêþ¾−
 ’−ñ ³−ñð ,êîí ¼¾îòî š−ð® ,þîôìí

.êîí ¼¾îòî š−ð® ,óîñ× ’−ôþèô  

 íéáø (á    þ¾ê  ö×³−  μ−ê  îíô³−
  î−ñ¼  ð−¼ô  í"ëší¾  í"¼þ¾ô
 öêô−  ,"êîí  öôêò  −³−ë  ñ×ë"
 ³ê ñîêèñ  í"ëší ñ¾ î³îì−ñ¾ë
 í"ëší þ¾ê ×"ìê óèî  ,ñêþ¾−
 þê¾î ,"μô¼ ’−íê −×" îñ ì−¬ëí
 ìñ¾" í"ëší ñê þôêî ,³îì¬ëí

."ìñ¾³ ð−ë êò  

éððç    −þëð õ"¼ þôîñ íïë ³"−¾í
³ôê  ³õ¾ë  ¾îðší  þ"îôðê  )בא ( 

 êòþô  ó¾ë  ê"−×¼î  ¼"−ï  í"ñï

  ³þ¾¼í þ¾ê í"ñï ó"−þí êòëþî
  íþ¾¼í  íôí  óí  ³îþëðí
 ,óñî¼í óíë êþëò þ¾ê ³îþôêô
 î−í êñ ö−−ð¼ ,íþî³í ³ñëš ð¼î
  ,ëî¬ë ¼þ óí ëþ¼³ò −× ,ó−þþîëô
  ëî¬í þþë³ò íþî³í ³ñëš þìêñî

ò³òî  ,−þôèñ  ¼þí  öô  þ¾¼í  ö
  ³îþëðí  ³þ¾¼íî  ,ó−þ®ôñ  ³î×ô
  ó−þ®ôñ ¹îèò ,êîõþî ¹îèò ,ñêþ¾−ñ
 −"¼ ó−þ®ôñ ¹îèò ñêþ¾−ñ êîõþî
 −"¼  ñêþ¾−ñ  êîõþî  ,³î×ô  þ¾¼

 .³îþëðí ³þ¾¼  
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äðäå   ö−−ð¼  þîëðí  ’−í  ó−þ®ôë
š"íîïí  ¾"ô×  ³îñèëì

כה(   , ):וארא 
 ó−þ®ôëî ,ó−¾îðší ó−þõ½ë þêîëôî
 ðë×î íõ ðë× í"¼ îò−ëþ í¾ô ’−í

  êîí −× ,öî¾ñ ðëñ öšî³ô ’−í í"¼
  −"òë ³ñîêè óðîš í"î¾ôî ,íþî³ñ
 ñêþ¾− ðî¼ î−í êñ þ¾ê ,ó−þ®ôô
 ’−í  êñ  ,íþî³í  ³ñëšñ  ó−ò×îô
 ë−³× ×"ìêî ,þëðñ ñî×− í"¼þ¾ô
  ,"í¾ô  þëð  þ¾ê  ó−þëðí  íñê"

 þ"ðôë  ¾"ô×¬
א'דבר"(   א'  þ¾ê   )ב   ó¾

  −ò¾íî ,öî¾ñí ³ê íêõþô íþî³í
 ,ó−ôìþî ö−ð íôí ,êîõþî ¹îèò îñê

îþõ  −ñë  ðìê×  ó−ññ×ò ¾"ô×  ,êð
 

אלא רזא איהו, משה קלא, ודבור דאיהו מלה דיליה, הוה בגלותא, והוה איהו    זוה"ק ח"ב וארא כ"ה:  ח
אטים לפרשא מלין, ובגין דא אמר, ואיך ישמעני פרעה, בעוד דמלה דילי איהי בגלותא דיליה, דהא לית לי  

י בגלותא, ועל דא, שתף קודשא בריך הוא לאהרן בהדיה, תא חזי, כל מלה. הא אנא קלא מלה גרע, דאיה
זמנא דדבור הוה בגלותא, קלא אסתלק מניה, ומלה הוה אטים בלא קול, כד אתא משה, אתא קול. ומשה  
הוה קול בלא מלה, בגין דהוה בגלותא, וכל זמנא דדבור הוה בגלותא, משה אזיל קלא בלא דבור, והכי אזיל 

ורא דסיני, ואתיהיבת אורייתא, ובההוא זמנא, אתחבר קלא בדבור, וכדין מלה מליל, הדא עד דקריבו לט
הוא דכתיב, (שמות כ':א') וידבר אלהים את כל הדברים האלה. וכדין, משה אשתכח שלים במלה כדקא יאות, 

 קול ודבור כחדא בשלימו:
א את הלשון, מנין, שכן כתיב  אמר הקדוש ברוך הוא ראה לשונה של תורה מה חביבה שמרפא' א'    ב " ר דב   ט

(משלי טו, ד): מרפא לשון עץ חיים, ואין עץ חיים אלא תורה, שנאמר (משלי ג, יח): עץ חיים היא למחזיקים 
אילנות   עדן  מגן  מעלה  הוא  ברוך  הקדוש  לבוא  לעתיד  לך  תדע  הלשון,  את  מתיר  תורה  של  ולשונה  בה. 

אמר (יחזקאל מז, יב): ועל הנחל יעלה על שפתו מזה משבחים, ומה הוא שבחן, שהן מרפאין את הלשון, שנ
ומזה וגו'. מנין שהיא רפואה של לשון,שנאמר (יחזקאל מז, יב): והיה פריו למאכל ועלהו לתרופה. רבי יוחנן  
ורבי יהושע בן לוי חד אמר לתרפיון, וחד אמר כל שהוא אלם ולועט הימנו לשונו מתרפא ומצחצחה מיד 

מזה ומזה, ואין מזה ומזה אלא תורה, שנאמר (שמות לב, טו): מזה ומזה הם כתבים.   בדברי תורה, שכך כתיב: 
רבי לוי אמר מה לנו ללמד ממקום אחר נלמד ממקומו, הרי משה עד שלא זכה לתורה כתיב בו (שמות ד, י): 

, אלה  לא איש דברים אנכי, כיון שזכה לתורה נתרפא לשונו והתחיל לדבר דברים, מנין, ממה שקרינו בענין
 דבר משה:הדברים אשר 

תני בשם רבי אלעזר הסיף והספר נתנו מכרכין מן השמים, אמר להם הקדוש ברוך הוא אם    ל"ה ו'   ר " ויק   י
שמרתם מה שכתוב בספר זה הרי אתם נצולים מן הסיף, ואם לאו סוף שהוא הורג אתכם, והיכן הוא משמען 

ר את דרך עץ החיים, את דרך, זו דרך ארץ, ואחר של דברים, שנאמר (בראשית ג, כט): ויגרש את האדם לשמ 
  כך עץ החיים, זו תורה: 

 ñ"ïì−
ו'(   ל"ה  −îðþ )  ויק"ר   þõ½íî  ¹−−½í

 ’−í í"¼þ¾ôî ,ó−ô¾í öô ö−×îþ×
 ,ó−þ®ôô ñêþ¾− ³ñîêè þ¾ê í®îþ
 êîí þ¾ê ,ó−þ®ôñ ³î×ô þ¾¼ −"¼
 êí− îð− ñ¼î ,þìê −"¼ êí− ,ö−ð
 ó−ôìþ  ,ñêþ¾−ñ  ³îþëðí  ³þ¾¼
  −òõñ þôê¾ íïî ,ö−ð −ñë ó−þîôè
  öî¾ñ  ðë×î  íõ  ðë×  −×"  í"ëší

¼ êîí¾ ’−êþ ¾− íïô ,"−×òê í"
 íðôññî ,íþî³í ³ñëšñ šþ öšî³ô
 êñî  ,ðëñ  ó−þîôè  ó−ôìþ  −"òëñ
 þ¾¼ë  ó−þ®ôí  ³ê  ×"è  ³î×íñ
 ,ëî³×  ¬õ¾ô  óíë  ³î¾¼ñ  ,³î×ô
 ³î−íñ ñî×− ³êï ,ó−ëî ó−þ®ôë ö−ð
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 ññõ³í êñ íï ó¼¬ôî ,þìê −"¼
 ,îòî¾ñ ³ê í"ëší êõþ−¾ í"¼þ¾ô

ö"ëôþí ¾"ô×ê−  ñ"ï  )שמות ד' ו' ד"ה גם מתמול ( ,
 íõ ðë× êîí þ¾ê îô®¼ íïë −×

ô ,öî¾ñ  ðë×î êîí þ¾ê ì×îô íï
 ’−í  ³êïî  ,íþî³í  ³ñëšñ  ö×îô

 .í®îþ  
 øîàîå    þ¾ê  ,î−ñê  ’−í  í"ëší

 óí ,ó−þ®ô ³ê ³î×íñ ³î×ô þ¾¼í
 ³þ¾¼í  ó¼  êðîþõ  −ñë  ðìê
 ,êîõþî  ¹îèò  ,ñêþ¾−ñ  ³îþëðí
  ,íþî³í ³ñëšñ ö×îô êîí¾ þìêôî
 ³ê ³î×íñ ×"è êîí ö×îô êñ−ôô
 ¼þí ³ê þþëñî ,³î×ô þ¾¼ë ó−þ®ô

  ×"ìêî  ,ëî¬í  öô ³þ¾¼í  ³ê
 í"ëší þôê¾ íïî ,ñêþ¾−ñ ³îþëðí
 μñ  íïî"  ,"μô¼  ’−íê  −×"  î−ñê
 μê−®îíë  ,μ−³ìñ¾  −×òê  −×  ³îêí
 ³ê  öîðë¼³  ó−þ®ôô  ó¼í  ³ê
  ,ñ"ò× ’−õ ,"íïí þíí ñ¼ ó−šñê

 
ועל דרך הפשט יאמר כי אני כבד פה גם מתמול גם משלשום, כי   שמות ד' ו' ד"ה גם מתמול בא"ד  יא

מנעורי הייתי כבד פה, אף כי עתה כי אני זקן. וגם מאז דברך היום אל עבדך, כי לא הסירות כבדות פי בצוותך 
תי ללכת אל פרעה לדבר בשמך, ואם כן איך אלך לפניו והנה משה מרוב חפצו שלא ילך לא התפלל לפניו או

יתברך שיסיר כבדות פיו. אבל טען אחרי שלא הסירות כבדות פי מעת שדברת לי ללכת, אל תצוני שאלך, 
התפלל   שלא  כיון  והקב''ה  עמים.  למלך  שפתים  ערל  שליח  לשלוח  הכל  לאדון  יתכן  לא  רצה כי  לא  בכך 

לרפאותו, אבל אמר לו אנכי אהיה עם פיך והורתיך אשר תדבר (פסוק י''ב), שיהיו דברי אשר אשים בפיך  
  במלות נכונות שתוכל לבטא בהן יפה: 

 ,íþî³í ³ñëšñ ö×îô êîí¾ þìêô
 ³î×íñ −ñë þ¾õê −ê íþî³í ³ñëšî
 ,³î×ô  þ¾¼ë  ó−þ®ô  ³ê  óðîšô

íî ,ëî¬í öô ¼þí ³ê þþëñ  −ñë ó
 ,íþî³í ³ñëšë ³îêí μñ ¾− ,êðîþõ
  ³ê  ñîêèñ  ö×îô  êîí  óè  þ¾ê
 ’−ë  ó−þ®ô  ³ê  ³î×íñî  ,ñêþ¾−

.³î×ô  
 ùéå   þ¾ê ’−íê" ñ¾ ’−õí íïë þôîñ

ñ"ï −"¾þ−õ¾ íô −õñ ,"’−íê  )  'שמות כ

הוצאתיך אשר  ד"ה  ¼ñ   )ב'   ñ"ï  îò−³îëþ  ó¾ë
 íñèò¾ −õñ ,"μ−šñê ’í −×òê" šî½õ
 öê× íñèòî ,íôìñô þîëè× ó−í ñ¼

êîí ,’î× ó−ôìþ êñô öšï×  −òêî ñ−
 −³¾  îþôê³  ñê  ,³îêþôë  íò³¾ò
 μ−³ê®îí þ¾ê êîí −×òê ,öí ³î−î¾þ
  ,ñ"ò×  êîíî  ,ó−í  ñ¼î  ó−þ®ôô
 í"ëší íñèò þ¾ê ,³î×ô þ¾¼ëð
 ³ê óí−ñ¼ þ¼òñî ó−þ®ô ³ê ³î×íñ
 ³þ¾¼í óèî ,íôìñô þîëè× ,ó−í
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 êñô  öšï×  íñèò  þ¾ê  ³îþëðí
 îñ þôê¾ íïî ,êîí ðìê ,ó−ôìþ

þ®ô  ³ê  ³î×íñ  ,’−íê  í"ëší  ,ó−
 ³îþëðí  ³þ¾¼  ³³ñ  ’−íê  þ¾ê
  ,êðîþõ −ñë ðìê óí −× ,ñêþ¾−ñ
 ö−ð  öõîêí  íïë  êîí  íþî³í  ñ×î
 íïî ,ñ"ò× ðìê ñ×íî ,ó−ôìþë ññ×ò
 îò−šñê ’í ñêþ¾− ¼ô¾" ’−õí ×"è
 ,ó−ôìþ  êîí¾  ’í  ö−ë  ,"ðìê  ’í
  −ñë ,ðìê ’í ö−ð êîí¾ îò−šñê ö−ë
  êîíî  š"íõ½ë  þêîëô×  êðîþõ

 .ñ"ò×  
äæå  òê ñ"ïì îþôê¾ μñ ’−í− êñî −×

 ³î®ôí ñ× ’−õ ,îþôêò ðìê þîëðë
  ’í  −×òê  þîëðë  ó−ññ×òí  ³î¾¼
 ó−ññ×ò þ¾ê ³"ñ ³î®ô ö−ë ,μ−šñê

ëμñ ’−í− êñî ,ó−ôìþî ö−ð îò−−íð ,
  −ñë ðìê óí −× ,ðìê þîëðë ññ×ò
 ,íþî³í ³ñëšë ñêþ¾− óèî ,êðîþõ
 îñëš ,¼ô¾òñ í¾¼ò îô−ðší þ¾ê

 
קשרו לו ב' כתרים כו' עיין בתוס' והוא מבואר שע"י כתר   : בשעה שהקדימו כו' ח"א שבת פ"ח. ד"ה   יב

ת ואתם תהיו לי ממלכת כהנים וגו' דהיינו כתר  תורה זכו עוד לשני כתרים שהם המלכות והכהונה וז"ש במ" 
עשיים   הא'  התורה  חלקי  שני  עליהם  שקבלו  דהיינו  לנשמע  נעשה  שהקדימו  ומשום  כהונה  וכתר  מלכות 
שבתורה דהיינו נעשה והב' הלאוין שבתורה דהיינו נשמע והקדימו לקיים העשיים קודם שמיעת הלאוין זכו 

הונה וכל מלאך מששים רבוא נשא ב' כתרים האחד בימין כנגד הכהונה  עוד לב' כתרים הללו דהיינו מלכות וכ
שהיא מדת חסד וכתר הב' בשמאל היא כתר מלכות על שם מדת הדין ובדוגמא זו נגד נעשה שהם העשיים  

  : על שם מדת הרחמים ונשמע שהם הלאוין על שם הדין

 ö−ð þ¾ê ,íï öõîê ñ¼ íþî³í ³ê
ìþî ññ×ò  ðìêî  ,êîí  ðìê  ó−ô

 ê"¾þíôí ¾"ô× ,îþëìëë−   ’ð ³ë¾
 íþîô í¾¼ò −× ,ê"ìë ê"¼ ì"õ
 ³î®ô ñ¼ ¼ô¾òî ,³î¾¼ ³î®ô ñ¼
 ñêþ¾− óè −×  ,¾"−−¼− í¾¼³ êñ
 ,îï ’−ìë ñ¼ íþî³í ³ê ñëšñ î®þ
 ,ó−ôìþî ö−ð êðîþõ −ñë ðìê þîëðë
  þëðñ ñî×− óðî þ¾ë ñ¾ íõí ö−êî
  îô×ì³í ,ó−−×õí −ò¾ ðìê þîëðë

íî îêþíî ,¼ô¾ò óðîš í¾¼ò îô−ðš
 ñ¼ íþî³í ³ê ó−ñëšô þ¾ê íïë
 −×òê í"ëší þôê¾ îô× ,îï ’−ìë
 ö−ð ñîñ×ñ ðìê þîëðë μñ ’−í− êñî
 ó−ô−ðšô óí óèî ,ðìê× ó−ôìþî
 ó−ôìþ¾  ³îêþíñ  ,¼ô¾òñ  í¾¼ò
 ³ê ó−ñëšô îï ’−ìë ñ¼î ,ðìê ö−ðî

.íþî³í  
äîå   ,öþíê ³ê í"ëší îñ ¹³−¾¾

ô ó−ìê −ò¾í −× ó¼¬í öþíêî í¾
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  ó−þõ½í ¾"ô× ,óí ö−ñîš¾  í"¼
  êò−ë¾î¾ ’−í í"¼þ¾ô −× ,ó−¾îðší
 ,í¬ôñ íò−×¾í ³ê ð−þîíî ,ê×ñôð
  êò−ë¾î¾  ’−í  öí×í  öþíêî
 ñ¾ óòïêî ³îëñ ö−×íñ ,ê³−òîþ¬ôð
  −×òê þôê í"ëšíî ,í"ëšíñ ñêþ¾−
 ³îþîíñ ,ðìê þîëðë μñ ’−í− êñî
 ¹−−½íî ,êîí ðìê ó−ôìþî ö−ð −×

×îþ×  îðþ−  þõ½íî ,ó−ô¾í  öô  ö−
 ,ó−¼¾þñ ö−ð ðìê× þþë³−¾ ö¼ôñ
  ó−ìê  −ò¾  −"¼î  ,ñêþ¾−ñ  ó−ôìþî

 .í"ëší ñ¾ öî®þí ñ× þôèò  
åîë   öþô  ¾îðš  íõô  −³¼ô¾¾

 ñ¼ ê"−×¼î ¼"−ï í"ñšî®ï þ"îôðê
 íïí ¾ðìí" ,êë ³¾þõ ê³ñ−×ôí

  ,þëðô ’−í öþíê −×î  ,’îèî  "ó×ñ
 ,í¾ô  êñê  þëðô  ’−í  êñ  êñíî
 μî³ô  êñê  ,þëð³  í³ê  þôêò¾  
  ,íêþ−ëî íô−êë ðôî¼ öþíê ’−í¾
 ,í¾ô  −õô  ¼îô¾ñ  îòïê  ö−×þíî
 −õô ¼ôî¾ îñê× ëî³×í î−ñ¼ íñ¼ô
 ,î¾ðš  íõë  þôêî  ,íþîëèí

í"îþëð "   ’−õ ö×ê ,ë¾î−ô îò−ê ðî¼
  −"¼ ,îþëðí þôèò ’−í óí−ò¾ −"¼ð
  −"òë  ³îëñ  ³ê  ö−×ô  ’−í  öþíê¾
 í¾ô  −õô  ¼îô¾ñ  óòïê  îò−×þ−¾
 þ¾ê  í"¼þ¾ô  −"¼î  ,’í  ³îþëð

−þîí ö³ò  í"ëšíî  ,íò−×¾í  ³ê  ð
 þôèò  ñêþ¾−  îô¼ñ  î³þî³  ³ê

,îþëðí  êîíî   .þõ×− óîìþ êîíî ,ñ"ò×  
  

  úà  âäðéå  ,'åâå  äòåø  'éä  äùîå  (â

'åâå øáãîä øçà ïàöä    ñ"ï −"¾þ−õî
 ³îð¾ë î¼þ− êñ¾ ,ñïèí öô šìþ³íñ
  íô  −õñ  í¾šî  ,ñ"×¼  ó−þìê

ô"ëë ’−þôêðè−   êíð ë"¼ ’í ’ð
ñî½õ í¼îþ ó³½ð íðîí− ëþ þôêð 

 
ותיפוק ליה דהוה ליה רועה ואמר רב יהודה סתם רועה פסול גלא קשיא הא דידיה הא דעלמא ב"מ ה:    יג

דאי לא תימא הכי אנן חיותא לרועה היכי מסרינן והא כתיב (ויקרא יט, יד) לפני עור לא תתן מכשול אלא 
  חזקה אין אדם חוטא ולא לו:

  ³îôíë í¼îþ óêë šþ êîí ,³îð¼ñ
 ó−þìê  ³îôíë  í¼îþ  ñëê  ,îñ¾

,þ×¾ë  îñ−õê   ³î¼þíñ  ê¬îì  îò−ê
 ,ñ×ñ  þšõîôí  í¼þôñ  ¼−è−¾  ð¼
 êñî ê¬îì óðê ö−êð íšïì óî¾ô
 í¾ôî" þôîê ëî³×í¾ öê× ×"êî ,îñ



  מי                               שמות       באר                       
 

  

  ,"îò³îì  îþ³− öê®  ³ê í¼îþ  ’−í
 í"¼ îò−ëþ  í¾ô í¼îþ  ’−í ×"ê
 ê³îëþ −êô ×"êî ,ó−þìê ³îôíë
 šìþ³ô ’−í¾ í"¼ îò−ëþ í¾ô ñ¾
 ,ó−þìê ³îð¾ë í¼þ− êñ¾ ,ñïèí öô

 .ó−¼îþí ñ×ñ ¾− îï íšïì êí  

 úåèùôáå   óò−ê ó−¼îþí ñ×ð  ñ"−
 ³îôíë  ³î¼þñ  ñïèí  ñ¼  ó−ðî¾ì
  ,ñîïèñ íòîî×ë ó−þìê ³îð¾ë ó−þìê
 î®õš− óê ó−ð−õšô óò−ê ×"è ñëê
 ³îð¾ë  îñ×ê−î  óô®¼ô  ³îôíëí
 îô®¼ šìþ³í í"¼þ¾ô ñëê ,ó−þìê 

 îþ³− öê® ³ê èíòô ’−íî ,ñïèí öô
  −ð×  ñ×ñ  þšõîôí  þëðôñ  ,îò³îì
 ³îð¾ë  öí−ñêô  öê®í  î®õš−  êñ¾
 −îí  þëðôë  ó¾î  ,ñî×êñ  ó−þìê

.ñ×ñ þšõí  

  ïëà š"ë ’½î³í ¾"ôõñ ðî¼ ñ"−
  êíð  ,ö−ê  í"ð  ë"¼  ¬"¼  ’ð

 ó−þìê ñ¾ ³îôíë í¼îþð ’−þôêð
 ö−êð óî¾ô ,í¼îë¾ñî ³îð¼ñ þ¾×

îò−−í  ,îñ  êñî  ê¬îì  óðê   êšîð
  ,−"êë  ñðèñ  þ³îô¾  ,í½è  íôíë
 êë−ñê  ñëëë  îê  ,−"êë  íšð  ñëê
  ñðèô ö−ë šñìñ íêþò îò−ê ,ó¾ ëþð
 ,¾"−−¼−  ó−þìê  ñ¾ñ  îñ¾  ³îôíë
 ,íšð íôíëë −þ−−ê öê×ð ñ"− ×"êî
  ,"îþ³−  öê®  ³ê"  þôîê  ëî³×íð

−ð êñ íë ö−ê ö−ðôîö   ö−ð êñî −"ê
 í¾ô  ³ê  ìë¾ñ  ëî³×í  êë  ,ñëë

−ðôë óèíð ,í"¼ îò−ëþ íñ ö−ê¾ ,ö
 þ½îê¾ ëþñ ñëë ö−ð êñî ,−"ê ö−ð
 ’−í  ×"õ¼ê  ,íšð  íôíë  ñðèñ
 îò³îì îþ³− öê® ³ê èíòô í"¼þ¾ô
  ,ñïèí öô šìþ³ô ’−íî ,þëðôí þìê
  ñðèñ  í®îþ  ’−í  êñ¾  ðî¼  óèî
 ,ëî¾−í óîšôë íšð íôíë ³î¼þñî
 ö−ð  îê  ,−"ê  ö−ð  íñ  ö−ê¾  óèí

 .þëðôë óñðèô ’−íî ,ñëë
  

   



  מי                               שמות       באר                       
 

  

  éî ,'åâå äùî øîàéå (ã éëå ,'åâå éëðà

éöåä à  ,íéøöîî  é"ðá  úà    −"¾þëî
 þëðñ ëî¾ì −òê íô −×òê −ô ñ"ï
 ,−"òë ³ê ê−®îê −×î ,ó−×ñôí ó¼
  ñêþ¾− î×ï íô ,−òê ëî¾ì óê ¹êî
 ó−þ®ôô óê−®îêî ½ò óíñ í¾¼−¾

.ñ"×¼   ó−šîðšðí ñ¼ ðîô¼ê êñî
 ñ"−î  ,ó−¾þõôí  îþëð  þë×¾  íô
  ¾−  ,ó−š−ð®  −ò−ò¼  −ò¾  ¾−  íòíð

®ô  þ¾ê  š−ð® ñîðè  êîí  îô®¼  ð
 îì×ëî  ,ðêôñ  ð¼ íñîðè  î³¾îðšî
 î−ñê ó−þëîìôî ó−ñõ¬òí ³ê ó−þíñ
  þ¾ê š−ð® ðî¼ ¾−î ,î³è−þðôñ ð¼
 ó−ô−¾ôí ó−¾òê −"¼ íêë î³ñîðè
 í¾îðšíî ,óí−ñ¼ ¾êþî ¹îñê î³îê
 ñ¾  óí−¾¼ô  −"¼  î−ñê  íêë
 þôê¾  îô×î  ,îñ®ë  ó−õõî³½ôí
 ¾− óêë í"ñï ó"−þí êòëþî êòþô

ê® íþ¾¼ óðêíñ ,óí ö−îî¾ óñî×î ö
  −"¼  öê®í  íòþîë¼³¾  þìê  ñëê
 ,¾ðš  êí−  −þ−¾¼í  þôîêî  ,íòîô
  þìëò¾ þìêô ,¾ðš −þ−¾¼í í¾¼ò

’−ê¾  îô×î  ,öê®í  ñ×ô  ) 'י כ"א    ) דברים 

 î−ìê ñ×ô ,"î−ìêô ñîðèí öí×íî"

 ,íñîðè î³¾îðšî ñîðèí öí×í þìëò
þôêò μñô ñ®ê ö×î  )דברים י"ז ט"ו( ëþšô" ,

 ³¾îðšô ,"μñô μ−ñ¼ ó−¾³ μ−ìê
μñôí þìëò ,³−ññ×í ñêþ¾− îñ ¾−î ,

 −ëè ö×î ,ñêþ¾− ñ×ô ³−ññ× í¾îðš
ë−³×  ê−ëò  )ט"ו  שם μëþšô   )י"ח   ê−ëò"

  ,"ê"í  μñ  óîš−  −òîô×  μ−ìêô
 ,íïô  ó−êñô  ó−¾îðší  ó−þõ½íî
 ñ¼  íð−¼ô  í¾îðší  íþî³íî

í"¼þ¾ô  )'במדבר י"ב ג( îò¼ í¾ô ¾−êíî" ,
  −òõ  ñ¼  þ¾ê  óðêí  ñ×ô  ðêô
 ñêþ¾−  îê®−¾  óðîšî  ,"íôðêí

−í êñ þ¾ê ,ó−þ®ôô’   ðî¼ ñêþ¾−ñ
ñî ,³îî®ôî íþî³−í ê’   óî¾ ïê óíñ

¾"ô×  ,³î×ï  )'ז ט"ז  ¼óîþ   ) יחזקאל   ³êî"
  −òõñ  í"¼þ¾ô  þôê  ,"’−þ¼î
  ³ê ñîêèñ −îêþ êîí ö−ê¾ ,í"ëší
 š−ð®  ë¾ìò  îò−ê  êîí  −×  ,ñêþ¾−

ê èî½ô’ îô®¼ ³ê ë¾ì êñ −× ,
 ³îñ¼íñ  ñ×î−  þ¾ê  ,íñ¼ô  óî¾ñ
 óèî  ,î³ñ¼ôñ  ñêþ¾−  ³ê  ó−þíñî

ë èî½ô š−ð® îò−ê êîí’ íô −× ,
 ,ó−þ®ôë ðî¼ ïê ñêþ¾− î×ï    ñëê

−í ³ôêë’   í¼îþí í"¼ îò−ëþ í¾ô
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  ³îò−ìëí  −ò¾ô  ñêþ¾−ñ  öôêòí
−í îô®¼ ð®ô −× ,ó−þôêòí’   ñîðè

 ¾"ô×  ,îòô−í  íñ¼ôñ   ö−ê¾
  ,ó−¾îðší  ó−þõ½í"í¾ô  í¾ô" 

ד'( ג'  í−  )שמות   −×  ,š−½õ  −ñë’   −ñë
 íþî³íî ,¹î½ ð¼î íñì³ô ³îò³¾í

î−ñ¼  íð−¼í  í¾îðší  )'י ל"ד  "êñî   ) דברים 
îèî "í¾ô× ðî¼ ê−ëò óš’.  

  íâå®¼  ð®ô  ñêþ¾−  −òë óèí  ,óô
−í êñ¾ ’   ë−³× ö×ê ,³î×ï óî¾ ö−−ð¼

ñêþ¾−  −òë  ñ¼  )כ"ה ב'  "ð−î¼   )שמות 
 ³îëñ  öìîë  ³"−¾í  −×  ,"ó−šñê
 íòîô¬  í¾îðš  þ¾ê  ¼ð−  ,³î−ñ×î
  ,ó−¾îðší  óí−³îëêô  ó³î¾õòë
 ñ¼  ó−þ−¾í  þ−¾  ¾þðôë  ¾"ô×î

  šî½õ"öîþ¾í ³ñ®ëì −òê" í¼¾ë ,

  −òê  ,−ë  μ−ò−¼  š−ô¼ô  í³ê¾
  ,íò¾î¾×  ó−ëî¬  ó−¾¼ô  ³ë¬þô

íþ−¾ ³þôîêî  î×’ ¼ðî− ³"−¾í −× ,
  ëî¬ êîí¾ ñêþ¾− îô¼ ñ¾ ³î−ô−òõ
 í¾ôñ îñ ¾− ëî¾ ï"õñ ×"êî ,ðêô

−ò¾í íñ¼ôí óè í"¼ îò−ëþ’   ³ë−½
.ðêô íëî¬ ê−í −× ,ñêþ¾− ³¾îðš  

 úàæå   ’−íê −×  í"ëší îñ  þôê¾
  ,íñîðèí μ³¾îðš ð®ô ,μô¼ " íïî

 ñ¼ ó−šîñêí ³ê öîðë¼³ ,’îèî μñ
íïí þíí" ³îêî ’−êþ μñ ¾− íïô ,

ñ¼   þ¾ê  ,³−ññ×í  ñêþ¾−  ³¾îðš
  ó−−îêþ  î−í− ó−þ®ôô ó³ê®ë  ð−ô
  ,³−šñê  ³îñè³íë  íþî³í  ³ñëšñ

  óíñ  þôê−  í"ëšíî" ’í  −×òê
μ−šñê" .þõ×− óîìþ êîíî ,  

 


